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Superficies catalíticas e instrucciones de limpieza
Las superficies catalíticas son paneles especiales situados en la cámara de 
cocción del horno que se autolimpian absorbiendo los vapores de grasa que se 
forman durante la cocción. Estos paneles, que suelen ser de color mate y tener 
una estructura porosa, se encuentran en las paredes laterales del horno, en el 
panel trasero o, según el modelo, sólo en los laterales.

Características de utilización:
Las superficies catalíticas absorben vapores de grasa y pequeños residuos 
durante la cocción, que con el tiempo se convierten en cenizas a altas 
temperaturas. Las cenizas que se forman se pueden limpiar fácilmente con un 
paño suave y húmedo después de que el suelo del horno se haya enfriado.
Para que las superficies funcionen eficazmente, la estructura porosa debe estar 
abierta y sana. El color del panel puede oscurecerse con el tiempo, lo que no 
afecta a su funcionamiento. Cuando las superficies se llenan de aceite y pierden 
su función, se recomienda sustituir las piezas.

Limpieza y mantenimiento:
No se recomienda limpiar los paneles catalíticos a mano o con materiales de 
limpieza abrasivos. En particular, la limpieza con agua jabonosa, detergente, 
alambre lavavajillas, esponja dura y materiales similares puede dañar la 
estructura del panel. Para que los paneles funcionen con la máxima eficacia, en 
caso de derrame excesivo de aceite, el horno debe funcionar a la temperatura 
máxima durante 20-30 minutos para garantizar que el aceite se convierta en 
cenizas. Después del proceso, el suelo puede limpiarse con un paño húmedo 
una vez que el horno se haya enfriado. En caso de acumulación excesiva de 
aceite, el funcionamiento del panel puede verse reducido. En este caso, las 
superficies del panel pueden limpiarse con un paño suave seco o ligeramente 
húmedo para eliminar los restos sueltos de la superficie sin presionar.
 Los paneles catalíticos no están diseñados para ser retirados de la cámara del 
horno y limpiados o lavados con agua.

Atrás (*) Lado (*) Atrás+Lado (*)

Opcional (*)
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ADVERTENCIA!
Después de la limpieza, primero debe colocarse el panel catalítico en las rejillas 
metálicas, y luego montar las rejillas en los lugares correspondientes en el 
electrodoméstico.

Para retirar el panel catalítico, primero debe quitarse la rejilla metálica del 
electrodoméstico. Para extraer las rejillas, debe aplicarse fuerza de forma 
horizontal sobre la rejilla.

Una vez retirada la rejilla metálica, el panel catalítico se puede extraer 
fácilmente.

Retirada del Panel Catalítico (*)

ADVERTENCIA!
El panel catalítico solo está disponible en modelos con rejillas metálicas. No está 
disponible en modelos sin rejillas metálicas.

Opcional (*)
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2.2.4. Especificaciones Técnicas

- Las especificaciones técnicas se pueden cambiar para aumentar la calidad y el 
rendimiento del producto.

- Los valores declarados en el producto o en los documentos suministrados con 
el producto son los valores obtenidos en las pruebas realizadas en el entorno de 
laboratorio según la norma correspondiente, y pueden variar según el entorno de 
trabajo del horno.

Función Descripción

Dimensiones externas del
producto (Alto x Ancho x Fondo) 595 х 595 х 568 mm

Tensión de alimentación y
frecuencia 220-240 V ~ 50/60 Hz

Producto Potencia total (*) 70 W

Poder de la lámpara (*) 18 W

Rango de temperatura del
termostato (*) 50 – 250 °C

Potencia del calentador inferior (*) 2200 W

Potencia del calentador superior 1600 W

Clase del producto 3

Opcional (*)
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**Presión y Categoría por País

Nº Abreviatura 
de País Países Cate-

goría Presión

1 AT Austria  I2H G20=20mbar

2 CH Suiza  I2H G20=20mbar

3 SK Eslovaquia  I2H G20=20mbar

4 DE Alemania I2E G20=20mbar

5 LU Luxemburgo  I2E G20=20mbar

6 PL Polonia  I2E G20=20mbar

7 IS Islandia I3B/P G30/G31=30mbar

8 MT Malta I3B/P G30/G31=30mbar

9 BG Bulgaria II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

10 CY Chipre (República)  II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

11 CZ República Checa  II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

12 DK Dinamarca II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

13 ES España II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

14 FI Finlandia II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

15 GR Grecia   II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

16 HR Croacia II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

17 IT Italia  II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

18 LT Lituania  II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"

19 NO Islas Marianas del 
Norte II2H3B/P "G20=20mbar G30/

G31=30mbar"

20 RO Rumanía II2H3B/P "G20=20mbar G30/
G31=30mbar"
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21 SE Suecia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

22 SI Eslovenia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

23 SK Eslovaquia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

24 TR Turquía II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

25 AL Albania II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

26 AZ Azerbaiyán II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

27 BA Bosnia y 
Herzegovina II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

28 BY Bielorrusia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

29 DZ Argelia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

30 MD República de 
Moldavia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

31 GE Georgia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

32 IR Irán (Repúb-
lica Islámica) II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

33 JO Jordania II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

34 LB Líbano II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

35 LY Libia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

36 MA Marruecos II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

37 ME Montenegro II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

38 NG Nigeria II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

39 RS Serbia II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

40 SA Arabia Sau-
dita II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

41 SY
Siria 

(República 
Árabe)

II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

42 UA Ucrania II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

43 UZ Uzbekistán II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

44 ZA Sudáfrica II2H3B/P "G20=20mbar G30/G31=30mbar"

45 CH Suiza II2H3+ "G20=20mbar  G30/G31=28-30/ 
37mbar”
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46 CY Chipre (República) II2H3+ "G20=20mbar G30 
G31=28-30/37mbar"

47 CZ República Checa II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

48 ES España II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

49 GB Reino Unido II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

50 IE Irlanda II2H3+ "G20=20mbar G30 
G31=28-30/37mbar"

51 IT Italia II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

52 LT Lituania II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

53 PT Portugal II2H3+ "G20=20mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

54 BE Bélgica II2E+3+ "G20/G25=20/25mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"

55 FR Francia II2E+3+ "G20/G25=20/25mbar G30/ 
G31=28-30/37mbar"
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3. Instalación y Montaje

*Las dimensiones están escritas en milímetros (mm).

*Las imágenes son representativas.

Ángulo superior

*Las imágenes son representativas.

Ángulo opuesto

*Las imágenes son representativas.

Angulo lateral
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3. Instalación y Montaje

*Las imágenes son representativas.*Las imágenes son representativas.

A B C D
600 mm. 20 mm. 600 mm. 560 mm.

*Las imágenes son representativas.

Opcional (*)
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3. Instalación y Montaje
- El lugar de uso del producto debe estar listo antes de comenzar la instalación.
- El producto no debe instalarse en lugares expuestos a corrientes de aire fuer-
tes.
- Transporte el producto con al menos dos personas. No arrastre el producto 
para evitar daños al suelo.
- Retire todos los materiales de embalaje internos y externos. Saque todos los 
accesorios y documentos del producto.
Antes de comenzar la primera instalación de su producto, debe realizar los sigu-
ientes preparativos.
- Verificar que la instalación eléctrica sea la adecuada. La preparación de la ins-
talación eléctrica es responsabilidad del cliente y debe cumplir con las normas 
locales pertinentes. Si la instalación eléctrica no es adecuada, llame a un instala-
dor eléctrico calificado y haga los arreglos necesarios.
- Comprobar si hay algún daño en alguna parte del producto. Si hay algún daño 
en el producto, no lo instale.
- Asegúrese de que haya un espacio detrás de la parte donde colocará el dispo-
sitivo. Este espacio es necesario para que el sistema de ventilación funcione 
correctamente.
- Si hay un cajón debajo del horno, se debe colocar un estante entre el horno y 
el cajón.
- Los muebles de cocina deben estar al mismo nivel que el producto y deben 
estar fijos.
- Las superficies utilizadas, laminados sintéticos y adhesivos son resistentes al 
calor debiera ser. (Mínimo 100°C).
- No instale el producto cerca de refrigeradores o hieleras. El calor emitido por el 
producto aumenta el consumo de energía de los dispositivos de refrigeración.
- No utilice la tapa y/o el asa para transportar o mover el producto.
Después de realizar los preparativos descritos anteriormente, puede continuar 
con la instalación de acuerdo con los pasos a continuación.

3.1. Instalación Bajo Encimera
- El gabinete debe cumplir con las dimensiones indicadas a continuación.
- Para garantizar la ventilación adecuada, debe dejarse un espacio libre en la 
parte posterior del gabinete.
- Debe haber un espacio entre la parte superior del horno empotrado y la enci-
mera. Esta abertura es para ventilación y no debe cubrirse.

3.2. Instalación en un Gabinete Alto
- El gabinete debe cumplir con las dimensiones indicadas a continuación.
- Las aberturas con las dimensiones mostradas en la figura deben estar en la 
parte trasera, superior e inferior del gabinete para garantizar la ventilación ade-
cuada.

Opcional (*)
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3.3.Requisitos De Instalación
-Se proporcionan las dimensiones del producto.
-Las superficies del mueble y los materiales de montaje utilizados deben tener 
una resistencia mínima a la temperatura de 100 °C.
-Para evitar que el producto se vuelque, el gabinete de montaje debe estar ase-
gurado y colocado sobre un piso nivelado.
-La base del gabinete debe tener una resistencia mínima suficiente para sopor-
tar un peso de 60 kg.
-Colocación y fijación del horno
-Coloque el horno dentro del gabinete con la ayuda de dos o más personas.
-Asegúrese de que el marco del horno y el borde frontal del mueble estén alinea-
dos de manera uniforme.
-El cable de alimentación no debe quedar debajo del horno, ni comprimirse o 
doblarse entre el horno y el mueble.
-Fije el horno al mueble utilizando los tornillos proporcionados. Los tornillos de-
ben colocarse a través de los plásticos fijados al marco del producto. No apriete 
demasiado los tornillos, de lo contrario, las roscas pueden dañarse.
-Después de la instalación, verifique que el horno no se mueva. Si no se instala 
de acuerdo con las instrucciones, existe riesgo de vuelco durante el funciona-
miento.
-En la parte inferior del módulo debe haber aberturas con las dimensiones indi-
cadas para permitir la entrada de aire.

3.4.Conexión  Eléctrica
- El lugar de instalación del producto debe disponer de una instalación eléctrica 
adecuada.
- El voltaje de la red debe coincidir con los valores indicados en la placa de cara-
cterísticas del producto.
- La conexión debe realizarse de acuerdo con los requisitos eléctricos locales y 
nacionales.
- Corte la energía de la red antes de comenzar la instalación. No conecte el pro-
ducto a la red hasta que la instalación esté terminada.

Opcional (*)
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3.4.1.Seguridad En La Conexión Eléctrica
- Este horno debe instalarse correctamente según las instrucciones del fabrican-
te y por un servicio autorizado.
- El aparato debe instalarse en un compartimento con ventilación suficiente.
- Las conexiones eléctricas deben realizarse únicamente con tomas de corriente 
equipadas con un sistema de puesta a tierra adecuado. Si no hay una toma con 
sistema de puesta a tierra en el lugar de instalación, consulte a un electricista 
autorizado. El fabricante no se hace responsable de los daños ocasionados por 
incumplimiento de estas normas.
- El enchufe del horno debe estar conectado a tierra; asegúrese de que la toma 
lo esté también. El enchufe debe ubicarse en un lugar accesible después de la 
instalación.
- Su horno está diseñado para funcionar con una fuente de alimentación de 220-
240 V, 50/60 Hz AC y requiere un fusible de 16 Amperios. Si su red difiere de 
estos valores, consulte a un electricista o al servicio autorizado.
- Al cambiar el fusible eléctrico, asegúrese de que la conexión esté realizada de 
la siguiente manera:
- Fase (terminal vivo): cable marrón
- Neutro (terminal neutro): cable azul
- Tierra (terminal de puesta a tierra): cable amarillo-verde
- Los interruptores de desconexión del horno deben estar ubicados en un lugar 
accesible para el usuario cuando el horno esté instalado.
- El cable de alimentación (con enchufe) no debe entrar en contacto con par-
tes calientes del aparato. Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser 
reemplazado por el importador, un servicio autorizado o personal igualmente 
cualificado.

Opcional (*)
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3.4.2. Conexión Del Cable De Alimentación

ADVERTENCIA!: Si el cable de alimentación está dañado, siempre deberá ser 
reemplazado por un centro de servicio autorizado.

• Abra la tapa del kado insertando un destornillador en los orificios indicados con 
flechas.

• Conecte el cable azul a la terminal “L”, el cable marrón a “N” y el cable amaril-
lo-verde a “PE”.

• Cierre la tapa y verifique.

Los procedimientos deberán ser realizados por un técnico calificado.

SL200 KADO 
(ABIERTO)

SL200 KADO 
(CERRADO)

Opcional (*)
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3.4.2. Conexión Del Cable De Alimentación

El diagrama de conexión de los hornos a gas se muestra en la imagen.

Opcional (*)
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3.5.Conexión y Seguridad Del Gas
3.5.1. Conexión De Gas GLP (Gas Licuado de Petróleo)

- Para la conexión de GLP (cilindro), coloque una abrazadera metálica sobre la 
manguera que sale del cilindro.
- Caliente la manguera en agua hervida e inserte un extremo en el conector de 
entrada de la manguera situado en la parte posterior del aparato.
- Luego deslice la abrazadera hacia el extremo de la manguera y apriétela con 
un destornillador.
- La junta y el conector de entrada de manguera necesarios para la conexión 
son como se muestra en la figura.

NOTA: El regulador a colocar en el cilindro de GLP debe tener la característica 
de 300 mmSS.

ATENCIÓN: La manguera de gas y la conexión eléctrica no deben pasar por 
zonas calientes como la parte trasera del aparato. La manguera debe colocarse 
con curvas amplias para evitar pliegues. El movimiento del aparato después de 
la conexión puede provocar fugas de gas.

Tubería principal de gas

Junta

Conector de entrada de manguera

Abrazadera metálica

Manguera de conexión para GLP 

Opcional (*)
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3.5.2.Conexión De Gas Natural

- La conexión de gas natural debe ser realizada por un servicio autorizado.
- Para la conexión, coloque la junta en la tuerca del extremo de la manguera 
de gas natural. Atornille la tuerca para fijar la manguera a la tubería principal de 
gas. Complete la instalación realizando una prueba de fugas.
- Conecte el aparato de la manera más directa posible y evitando cualquier fuga. 
Por seguridad, la manguera utilizada debe tener una longitud máxima de 125 cm 
y mínima de 40 cm.
- Al comprobar fugas de gas, nunca use encendedores, fósforos, cigarrillos en-
cendidos u otros materiales inflamables.
- Aplique espuma de jabón en el punto de conexión. Si existe alguna fuga, se 
formarán burbujas en la zona enjabonada.

ATENCIÓN: La manguera de gas y la conexión eléctrica del dispositivo no de-
ben pasar cerca de zonas calientes, como la parte trasera del aparato. La man-
guera de gas debe conectarse realizando curvas de ángulo amplio para evitar 
roturas. El movimiento del dispositivo al que está conectada la manguera de gas 
puede provocar fugas de gas.
Debe ser resistente a 100 °C, cumplir con las normativas locales y no debe tocar 
las partes móviles del módulo ni pasar por lugares donde pueda quedar aprisio-
nada durante la instalación en el módulo.

Tubería principal de gas

Junta 

Tuerca

Manguera de conexión de gas natural
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3.5.3. Conversión de Gas

ADVERTENCIA!: Las conversiones de gas deben realizarse únicamente por un 
servicio autorizado. Durante la conversión de GLP a gas natural, el ajuste de la 
llama mínima debe hacerse por el servicio en presencia del cliente.
El tamaño mínimo de la llama puede ajustarse según la preferencia del cliente, 
ya que influye en el rendimiento de cocción.

Para la conversión deben utilizarse los inyectores indicados a continuación.

Código Calentador Descripción Tipo de gas
H40-25-120-002 Inferior ENJ. TIP-3 Ø 1,00 NG G20-20
H40-25-130-001 Superior ENJ. TIP-4 Ø 0,92 NG G20-20
H40-25-140-007 Inferior ENJ. TIP-5 Ø 0,70 LPG G30-30
H40-25-140-006 Superior ENJ. TIP-5 Ø 0,65 LPG G30-30
H40-25-140-006 Inferior ENJ. TIP-5 Ø 0,65 LPG G30-50
H40-25-140-005 Superior ENJ. TIP-5 Ø 0,60 LPG G30-50

3.6.Ventilación Del Ambiente

- El aire necesario para la combustión se toma del ambiente y los gases emitidos 
se liberan directamente dentro de la habitación.
- Una buena ventilación de la estancia es un requisito previo para el funciona-
miento seguro del producto.
- Si no hay una ventana o acceso al aire exterior, debe instalarse ventilación 
adicional.
- La abertura de ventilación según el tamaño de la habitación se muestra en la 
tabla siguiente:

Tamaño de la habitación Abertura de ventilación

Menor a 5m³ at least 100 cm²

Entre 5m³ y 10m³ at least 50 cm²

Mayor a 10m³ Not necessary

En sótano o bodega at least 65 cm²
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3.7. Primer Uso y Limpieza Inicial
Realice la primera limpieza de su producto según el siguiente orden.
- Retire todos los materiales de embalaje.
- Retire todos los accesorios del producto. Limpie los accesorios con agua jabo- 
nosa y una esponja de limpieza suave.
- Hacer funcionar el producto a 250 °C durante 30 minutos sin ningún proceso 
de cocción y luego esperar a que se enfríe. Si encuentra olor y humo en este 
momento, no entre en pánico.
- Después de que el producto se haya enfriado, limpie todas las superficies con 
un paño húmedo o una esponja y séquelas con un paño.
- Asegúrese de que los materiales de limpieza no sean objetos abrasivos o afila- 
dos.

3.8.Primer Encendido
- Tras realizar las conexiones según las instrucciones, en el primer uso debe 
hacerse lo siguiente:
- Retire el manual y las piezas de repuesto del horno. Si existe, retire la lámina 
protectora del frente del aparato.
- Limpie el interior del horno con un paño húmedo para eliminar polvo y restos 
del embalaje. El horno debe estar vacío. Conecte el cable a la toma eléctrica.
- Ajuste el termostato a la temperatura máxima (250 °C) y haga funcionar el 
horno con la puerta cerrada durante 30 minutos. Durante este proceso puede 
aparecer humo y olor leves; esto es normal.
- Una vez frío, limpie el interior con agua tibia y detergente suave y luego seque 
con un paño limpio. El horno ya puede usarse.

3.9.Uso Normal Del Horno
- En este horno de gas solo se puede utilizar uno de los quemadores (superior o 
inferior) a la vez.
- Para usar el quemador deseado, primero presione la perilla de gas y espere 5 
segundos para liberar el aire de las tuberías.
- Luego puede encender el quemador con el sistema de encendido automático 
(opcional) o con un fósforo.
- Una vez encendido el quemador, mantenga la perilla presionada entre 10 y 15 
segundos para que funcione el sistema de control de llama.
- La tapa del horno debe estar abierta durante el encendido.
- Cuando el quemador se haya encendido y estabilizado después de 1-2 minu-
tos, puede cerrar la puerta del horno.
- Cuando el calentador superior está encendido, el ventilador turbo no funciona.

ATENCIÓN: Si el quemador no enciende después de 15 segundos, deje de 
intentar, abra la puerta del compartimento y espere al menos 1 minuto antes de 
volver a intentarlo.
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Esta indicación no aplica cuando:
- El quemador del horno o la parrilla solo puede encenderse con la puerta
abierta;
- La potencia de encendido, por diseño y construcción, es ≤ 0,06 kW.

ATENCIÓN: Si la llama del quemador se apaga accidentalmente, apague el 
control del quemador y no intente encenderlo nuevamente durante al menos 1 
minuto.

ATENCIÓN: Durante el uso de la parrilla y/o del horno, las partes accesibles 
pueden estar calientes. Mantenga a los niños pequeños alejados.

ATENCIÓN: Si se rompe la superficie de vidrio:
- Apague inmediatamente todos los quemadores y elementos eléctricos y desco-
necte el aparato de la red eléctrica.
- No toque la superficie del aparato.
- No use el aparato.

3.10.Consejos para asar a la parrilla
- Siempre que sea posible, use piezas de carne del mismo grosor.
- Estas piezas se dorarán uniformemente y quedarán jugosas en el centro.
- Sazone los filetes únicamente después de asarlos.
- Coloque los trozos de carne directamente sobre la parrilla de alambre.
-Si va a asar una sola pieza, colóquela en el centro de la parrilla para obtener 
mejores resultados.
- Coloque la bandeja profunda en la posición indicada para recoger los jugos de 
la carne y mantener limpio el horno.
- Dé la vuelta a las piezas de carne después de dos tercios del tiempo de coc-
ción indicado.
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4.Uso Del Horno
4.1.Ventilador De Extracción
- Gracias al sistema de ventilación de nuestro producto, se eliminan los gases 
residuales y se enfría el horno. Para su correcto funcionamiento, el horno debe 
poder expulsar el aire residual. Por ello, las aberturas de ventilación no deben 
cubrirse.

4.2.Panel De Control (*)
- En el panel de control del horno, la temperatura se ajusta con la perilla de tem-
peratura según el alimento a cocinar. Según la opción, disponemos de modelos 
mecánicos, digitales o sin temporizador. Los temporizadores mecánicos y digita-
les se usan solo como recordatorio. Para encender, se puede usar el encende-
dor incorporado o un fósforo. Para activar el calentador inferior o superior, gire 
la perilla de función manteniéndola presionada hasta que se encienda la llama. 
Durante este proceso, asegúrese de que el horno esté abierto. Para apagar el 
horno, coloque las perillas de temperatura y función en la posición “0”.

 Las imágenes son representativas

Perilla de
temperatura Temporizador digital

Perilla de
función

 Las imágenes son representativas

Perilla de
temperatura Temporizador mecánico

Perilla de función
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4.2.1.Uso Del Temporizador Digital (*)
NOTA: Este producto no tiene función de programador. Solo cuenta con una 
función de recordatorio.

4.2.1.1.Ajuste De La Hora (Formato 24h)
“0.00” y “AUTO” parpadean después de enchufar o volver a conectar a una fuen-
te de alimentación. Mantenga presionado el botón 1 durante aproximadamente 
2 segundos, el ícono del punto comenzará a parpadear. Configure la hora actual 
con los botones 2 y 3. Aproximadamente 7 segundos después del final del tiem-
po establecido, se memorizan nuevos datos. La corrección de tiempo se puede 
hacer después; Pulse los botones 2 y 3 durante unos 2 segundos, el icono del 
punto comenzará a parpadear. A continuación, puede establecer la hora actual. 
¡Ten cuidado! Si no se establece la hora correcta, es posible que el horno no 
funcione correctamente.

4.2.1.2.Configuración  Manual
Si el programador no está en modo semiautomático o totalmente automático, el 
horno se puede utilizar manualmente sin programar el tiempo de cocción.

4.2.1.3.Ajuste Del Recordatorio De Minutos
Puedes activar el minutero en cualquier momento, son funciones que funcionan 
independientemente del estado de actividad de otros programas. El tiempo que 
puede configurar varía de 1 minuto a 23 horas y 59 minutos.
• Pulse 1 hasta que el icono del contador de minutos empiece a parpadear suje-
tar “0.00” comienza a parpadear.
• Ingrese el tiempo requerido usando los botones 3 y 2. El icono del cuentami-
nutos permanece en la pantalla. Una vez transcurrido el tiempo establecido, el 
icono del minutero vuelve a parpadear y avisa con una señal sonora durante 
aproximadamente 7 minutos.

recordatorio de minutos

icono de cocina

icono cocción automática

icono de punto

1 Botón de selección de función

2 Botón Menos

3 Botón Más

2 v 3 Manual
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• Presione 1, 2 o 3 para apagar la señal;
• Cuando se presiona 1 durante unos 2 segundos, el icono del cuentaminutos 
desaparece y la pantalla muestra la hora actual.t

Cambiar los tonos de pitido del temporizador
El tono de los pitidos del temporizador se puede cambiar de la siguiente manera: 
Presione los botones 2 y 3 simultáneamente.
• Presione el botón 1 para ver el tono actual.
• Presione 2 para seleccionar el tono deseado del 1 al 3.

Salir de la configuración
•Presione los botones 2 y 3 simultáneamente para cancelar las funciones au-
tomáticas.
•Presione el botón 1, luego los botones 2 y 3 para seleccionar la configuración 
del contador de minutos.

Temporizador de cocina
Si el horno se apaga a la hora especificada, se puede configurar el temporizador 
de cocción. Se llama funcionamiento semiautomático. Presione el botón 1 hasta 
que “stop” y “0.00” parpadeen. Los dígitos junto al símbolo de cocción automá-
tica comienzan a parpadear. Configure el tiempo de cocción con los botones 
3 y 2. Va desde 1 minuto hasta 10 horas. El tiempo establecido se memoriza 
después de unos 7 segundos; La hora actual se muestra de nuevo. el ícono 
de cocción automática permanece en la pantalla. Seleccione la temperatura 
y la función requeridas. Cuando se completa la cocción, una señal audible le 
advierte durante aproximadamente 7 minutos y el ícono de cocción automática 
comienza a parpadear nuevamente. Apague las perillas de función y termostato. 
Presione 1, 2 o 3 para cancelar la señal. Pulse el botón 1 durante unos 2 segun-
dos para volver al funcionamiento manual. 
TIEMPO DE COCCIÓN RETRASADO
Si es necesario abrir el horno durante el tiempo especificado, se puede ajustar el 
tiempo de cocción y el apagado a la hora especificada, el tiempo de cocción y el 
tiempo de finalización de la cocción. Se llama operación totalmente automática.
•Presione el botón 1 hasta que “stop” y “0.00” parpadeen. junto a el icono de 
cocción automática parpadea.
•Programe el tiempo de cocción con los botones 3 y 2. con 1 minuto
Varía entre 10 horas. (por ejemplo, 1 hora)
• Pulse el botón 1 hasta que se visualicen “Fin” y “18.30” (hora de finalización).
Los íconos comienzan a parpadear.
•Programe el tiempo de apagado (fin de cocción) con los botones 2 y 3. Limitado 
a 23 horas y 59 minutos” (ejemplo 19:30)
•Gire los botones de función y termostato al programa requerido.
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• El icono de cocción desaparece de la pantalla. El horno no se encenderá hasta 
la hora de inicio de la cocción (ejemplo 18:30), esta es la diferencia entre la hora 
de finalización de la cocción y el tiempo de cocción.
• Cuando finalice la cocción (por ejemplo, a las 19:30), sonará una señal audible 
durante unos 7 minutos y el ícono de cocción automática comenzará a parpade-
ar nuevamente. Apague las perillas de función y termostato.
•Presione 1 de los botones 1, 2 o 3 para cancelar la advertencia. Pulse el botón 
1 durante unos 2 segundos para volver a la cocción manual.

4.2.2.2.Funciones Del Horno
4.2.2.2.1.Encendido Inicial
Cuando el producto es encendido por primera vez, el símbolo del reloj comienza 
a parpadear en la pantalla. Para comenzar a utilizar el horno es necesario pasar 
la pantalla de apertura presionando la barra de ajuste durante aproximadamente 
3 segundos. El símbolo del reloj deja de parpadear cuando se pasa la pantalla 
inicial. El producto entra en modo de suspensión.

4.2.2.2.2.Ajuste De Hora
Para ingresar al modo de configuración de la hora, presione y suelte la barra de 
configuración hasta que el símbolo de la hora comience a parpadear cuando no 
se haya configurado ninguna cocción ni recordatorios. En el modo de configura-
ción del reloj, la hora se puede ajustar girando la barra de ajuste hacia la izqu-
ierda y hacia la derecha. En el modo de configuración del reloj, si no se realiza 
ningún ajuste durante 10 segundos, se sale del modo de configuración del reloj. 
La última posición de las manecillas de las horas y minutos se considera un 
tiempo determinado.

4.2.2.2.3.Ajuste Del Recordatorio
Para acceder a la configuración del recordatorio, presione y suelte la barra de 
ajuste hasta que el símbolo de la campana parpadee. En el modo de configura-
ción de recordatorio, el recordatorio se puede ajustar girando la barra de ajuste 
hacia la izquierda y hacia la derecha. Una vez configurado el recordatorio, es 
necesario presionar la barra de ajuste para que esté activo. Si no presiona la
barra de configuración, el recordatorio configurado se cancelará después de 10
segundos y el dispositivo entrará en modo de espera. Después de salir de la 
configuración del recordatorio, si se ha configurado el recordatorio, el símbolo 
de la campana permanecerá encendido; si no se ha configurado el recordatorio, 
el símbolo de la campana no se iluminará. Debe presionar la barra de configura-
ción para saber cuánto tiempo queda antes de que expire el período de recor-
datorio establecido. Las manecillas de las horas y los minutos indican la hora en 
que finaliza el recordatorio durante 2 segundos y luego regresan a la hora. Para 
cancelar el recordatorio programado, presione la barra de ajuste durante aproxi-
madamente 2 segundos. La duración del recordatorio se puede configurar en un 
máximo de 3 horas y un mínimo de 2 minutos
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4.2.2.2.4.Ajuste De La Hora De Inicio De Cocción
Para acceder a la configuración de la hora de inicio de la cocción, presione y 
suelte la barra de ajuste hasta que el símbolo de inicio parpadee. En el modo de 
configuración de la hora de inicio de la cocción, la hora de inicio de la cocción se 
puede ajustar girando la barra de ajuste hacia la derecha y hacia la izquierda. 
Si no presiona la barra de ajuste, la hora de inicio de la cocción se cancelará 
después de 10 segundos y se activará el modo de espera. La hora de inicio de 
la cocción no se puede ajustar sola. Una vez configurada la hora de inicio de la 
cocción, la hora de finalización de la cocción se puede ajustar presionando la 
barra de ajuste. Si no se establece la hora de finalización de la cocción, se can-
celará la hora de inicio de la cocción. El tiempo de inicio de la cocción se puede 
configurar de la siguiente manera: tiempo máximo activo + 12 horas, tiempo 
mínimo activo + 2 minutos.

4.2.2.2.5.Ajuste De La Hora De Finalización De Cocción
Para acceder a la configuración de final del tiempo de cocción, presione y suelte 
la barra de ajuste hasta que el símbolo de la campana parpadee. En el modo de 
configuración de la hora de finalización de la cocción, el final de la cocción se 
puede ajustar girando la barra de ajuste hacia la izquierda y hacia la derecha. 
Una vez configurado el recordatorio, es necesario presionar la barra de ajuste 
para que esté activo. Si no presiona la barra de configuración, el final de la coc-
ción configurado se cancelará después de 10 segundos y el dispositivo entrará 
en modo de espera. Después de salir de la configuración del recordatorio, si se 
ha configurado el recordatorio, el símbolo de la campana permanecerá encen-
dido; si no se ha configurado el final de la cocción, el símbolo de la campana no 
se iluminará. Debe presionar la barra de configuración para saber cuánto tiempo 
queda antes de que expire el período de el final de la cocción establecido. Las 
manecillas de las horas y los minutos indican la hora en que finaliza el final de la 
cocción durante 2 segundos y luego regresan a la hora. Para cancelar el recor-
datorio programado, presione la barra de ajuste durante aproximadamente 2 
segundos. La duración del final de la cocción se puede configurar en un máximo 
de 3 horas y un mínimo de 2 minutos. + 15 horas, hora activa mínima + 2 minu-
tos.

4.2.2.2.6.Ajuste De Cocción Diferida
La cocción diferida se utiliza cuando se desea que el proceso de cocción co-
mience después de un tiempo determinado. Para programar una cocción ret-
rasada, primero debe configurar la hora de inicio de la cocción y luego la hora 
de finalización. Por ejemplo: Hora activa: 10:00 a. m. Hora de inicio de cocción: 
11:30 a. m. Hora de finalización de la cocción: 1:30 p. m. La cocción comenzará 
después de 1,5 horas y durará 2 horas.
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4.2.2.2.7.Modo Manual
Si no está configurada la cocción automática, el horno está en modo manual. En 
este caso, los símbolos de inicio y parada están apagados y el relé está activo. 
Para cancelar los tiempos de cocción configurados y pasar al modo manual, es 
necesario mantener presionada la barra de ajuste en el menú de configuración 
correspondiente. Al cambiar al modo manual, los procesos de cocción configura-
dos se cancelan y el dispositivo cambia a la pantalla principal donde se muestra 
la hora. En modo manual, el relé funciona. Si desea desactivar el horno, debe 
desactivar la posición de configuración de funciones en el horno. En este modo, 
todas las luces están apagadas.

4.2.2.2.8.Cancelación Del Sonido De Alarma
Cuando haya transcurrido el tiempo recordatorio o tiempo de cocción programa-
do, sonará un aviso sonoro y visual. La alarma sonora y visual se puede can-
celar presionando la barra de ajuste. Si no se toma ninguna medida, la alarma 
audible continúa sonando durante 1 minuto. Después del primer minuto, la 
alarma se detiene, pero sigue sonando una advertencia visual para indicar que 
la alarma ha terminado.

4.2.2.2.9.Recordatorio o Cancelación Automática De Cocción
La configuración de recordatorios o tiempos de cocción automáticos se puede 
cancelar presionando prolongadamente la barra de configuración en el menú de 
configuración correspondiente. El dispositivo vuelve al modo de suspensión. Las 
manecillas de las horas y los minutos indican el tiempo activo.

4.3. Limpieza de estantes de alambre

Si aplica una fuerza perpendicular a la superficie en la que están fijados los 
estantes de alambre, los estantes de alambre se desprenderán. Se puede volver 
a colocar de la misma manera después de la limpieza.

*Las imágenes son representativas.

Opcional (*)



47

*Las imágenes son representativas.

 Los carriles telescópicos deben instalarse en el estante 
deseado consultando la guía de cocción. A la hora de 
instalar se diferencian según si están a la izquierda o a la 
derecha.

*Las imágenes son representativas.

Debe fijar los rieles telescópicos al cable superior del es-
tante deseado.

*Las imágenes son representativas.

Compruebe que el carril telescópico se ajuste perfecta-
mente al cable. El riel telescópico de la imagen es el riel 
telescópico izquierdo.

4.4. Instalación de rieles telescópicos. (*)

Cuando desee quitarlo, tire de la lengüeta indicada por la flecha hacia abajo 
y luego tire del riel telescópico en contra de la dirección de montaje. Hay 2 de 
estos clavos, uno en la parte delantera y otro en la parte trasera, en los rieles 
telescópicos.

4.5.Iluminación del horno
- En todas las funciones, la iluminación del horno se enciende automáticamente 
y permanece encendida durante toda la cocción.

4.6.Apagando del horno
-Puede apagar el horno colocando el interruptor de función y el termostato en la 
posición de apagado (arriba).
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5.Recomendaciones De Cocción
5.1.Información General Sobre La Cocción
- Evite en lo posible abrir la puerta del horno después de cocinar. Vapor caliente 
al abrir la puerta del horno; puede quemarle la mano, la cara y/o los ojos.

- Los valores de temperatura y tiempo dados para la cocción varían según la 
receta y la cantidad. Por este motivo, los tiempos y los valores de temperatura 
se dan como intervalos.

- Saque del horno los accesorios que no utilice durante la cocción. Los acceso-
rios que no se utilizan durante la cocción pueden impedir que los alimentos se 
cocinen correctamente.

- Asegúrese de cortar los papeles de horno utilizados en la cocción de acuerdo 
con el recipiente. Los papeles resistentes a la grasa que se desbordan del con-
tenedor pueden presentar riesgo de quemadura.
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5.1.1.Tabla De Cocción (*)

Alimento Función Temperatura 
(°C)

Nivel
de 

rejilla

Precalen
tamiento

(min)

Tiempo 
(min)

Bandeja
de pastel

Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 160 4-2 15 15-12

Molde
de pastel

Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 160 2 15 33-7

Börek Inferior+Superior/
Superior+Ventilador 200 3-2 15 18-13

Panecillos Inferior+Superior 200 4-3 15 8-6

Galletas Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 180 4-3 15 14-6

Pizza Inferior+Superior 200 3 15 14-6
Pan 

baguette Inferior+Ventilador 200 4 15 14-11

Tarta 
de manzana

Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 180 3-2 15 20-8

Muffin Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 160 3 15 11-9

Lasaña Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 200 3 15 20-8

Pollo 
con verduras Inferior+Superior 220 3-4 15 38-30

Pollo 
entero

Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 240 PÇM 15 70-40

Pescado Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 240 3 15 15-15

Carne 
con verduras Inferior+Superior 220 3 15 25-15

Pollo a 
la parrilla

Inferior+Ventilador/
Superior+Ventilador 220 3-4 15 22-15

Albóndigas 
a la parrilla Superior 220 4 15 10-10

Algunos alimentos en la tabla de cocción pueden requerir fermentación, marinado u otro 
proceso previo. Estos no se indican en la tabla.

Ejemplo de uso (para bandeja de pastel)
Se calienta el horno durante 15 minutos. Luego, en modo Inferior+Ventilador, se cocina 

en la cuarta rejilla a 160 °C durante 15 minutos, después se mueve a la segunda rejilla y 
se cambia la función a Superior+Ventilador. Se cocina durante 12 minutos adicionales.
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6.Instrucciones  Ambientales
6.1.Conformidad Con La Directiva RAEE y Eliminación Del Producto
Desechado

Este producto es T.C. No contiene sustancias nocivas y prohibidas 
especificadas en el “Reglamento de Control de Residuos de Apara-
tos Eléctricos y Electrónicos” publicado por el Ministerio de Medio 
Ambiente y Urbanismo. Cumple con el Reglamento WEEE.

Este producto está fabricado con componentes de materiales de 
alta calidad, que son reciclables y reutilizables. Por lo tanto, no 

deseche el producto con la basura doméstica o de otro tipo al final de su vida 
útil. Llévelo a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y ele-
ctrónicos. Pregúntele a su gobierno local acerca de estos puntos de recolección. 
Ayude a proteger el medio ambiente y los recursos naturales reciclando produc-
tos usados. Antes de tirar el producto, corte el enchufe para la seguridad de los 
niños y el mecanismo de bloqueo de la puerta de carga no se detendrá.

6.2.Información Sobre El Embalaje
El embalaje del producto está fabricado con materiales reciclables de acuerdo 
con nuestra legislación nacional. No deseche los residuos de envases junto con 
los residuos domésticos u otros, deséchelos en los puntos de recogida de enva-
ses especificados por la autoridad local.

7.Mantenimiento y Limpieza
7.1.Información General De Limpieza
- Si la limpieza no se realiza a intervalos regulares, la vida útil de su producto pu-
ede disminuir y los problemas comunes pueden aumentar.
- El producto debe limpiarse después de cada cocción. Este
De esta forma, los restos de comida se limpian fácilmente y se evita que se que-
men en el próximo uso.
- No utilice limpiadores a vapor, detergentes abrasivos, polvos, cremas de 
limpieza u objetos afilados durante la limpieza. Los detergentes y los objetos 
pueden dañar las superficies de su producto.
- Limpie el producto con jabón para platos, agua tibia y un paño suave o una 
esponja y séquelo con un paño seco.
- Antes de limpiar el producto después de la cocción, espere a que el producto 
se enfríe. Las superficies calientes pueden causar quemaduras.
- Asegúrese de que los líquidos restantes se limpien por completo después del 
proceso de limpieza.

Opcional (*)
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7.1.2.Limpieza De Superficies Inox e Inoxidables
-No utilice productos de limpieza que contengan ácido o cloro para la limpieza 
de superficies inoxidables e inox.
- Tenga cuidado de limpiar en una dirección con un paño (que no raye) con 
detergente.
- La decoloración de las superficies de acero inoxidable e inoxidable con el tiem-
po no afecta el funcionamiento del producto.
-Las manchas a largo plazo en superficies de acero inoxidable e inoxidable pu-
eden causar corrosión. Por lo tanto, limpie inmediatamente las manchas de cal, 
aceite, almidón y proteínas que se producen después de la cocción.

7.1.3.Limpieza De Superficies Esmaltadas
- Limpie las superficies esmaltadas con líquido lavavajillas, agua tibia y un paño 
suave o una esponja y séquelas con un paño seco.
- Puede utilizar la función de limpieza a vapor para suciedad leve no permanente 
en superficies esmaltadas. (*)
- Utilice lana de alambre de acero inoxidable y limpiador de hornos para limpiar 
los restos de alimentos quemados. (Puede obtener los limpiadores recomenda-
dos para limpiar superficies esmaltadas en el servicio autorizado)
- Antes de limpiar el producto después de la cocción, espere a que el producto 
se enfríe. Las superficies calientes pueden causar quemaduras.

7.1.4.Limpieza De Superficies Catalíticas (*)
- Las paredes interiores del horno sólo pueden ser esmaltadas o catalíticas.
- Las paredes catalíticas del horno tienen un color mate claro y una superficie 
porosa.
- No se deben limpiar las superficies catalíticas del horno.
- Las superficies catalíticas absorben el aceite gracias a su estructura porosa y 
comienzan a brillar cuando la superficie está saturada de aceite. En este caso, 
se recomienda reemplazar las superficies.

7.1.5.Limpieza De Piezas Plásticas y Superficies Pintadas
- Limpie las piezas de plástico y las superficies pintadas con jabón para platos, 
agua tibia y un paño suave o una esponja, y séquelas con un paño seco.
- No utilice raspadores de metal duro ni materiales abrasivos. Estos materiales 
pueden dañar las superficies.

7.1.6.Limpieza Del Panel de Control
- Cuando limpie los paneles controlados por botones, limpie el panel y los 
botones con un paño suave húmedo y séquelos. No quite los botones y la junta 
debajo para limpiar el panel.
- Cuando limpie los paneles de control táctil, utilice un paño suave húmedo y 
séquelos con un paño seco.

Opcional (*)
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7.2.Desmontaje y Limpieza De La Puerta del Horno

*Las imágenes son representativas.

1)  Abre la puerta del horno

2) Levante el bloqueo de la bisagra hacia arriba.
*Las imágenes son representativas.

3) Cierre ligeramente la tapa, levántela hacia 
arriba y tire de ella hacia usted.

*Las imágenes son representativas.

Opcional (*)
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4) Para volver a colocar la cu-
bierta después de la limpieza, 
invierta los pasos.

*Las imágenes son representativas.

Opcional (*)
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7.3.Desmontaje y Limpieza Del Cristal De La Puerta

**Después de limpiar, siga los pasos en sentido inverso para volver a colocar
la cubierta.

1)  Sujete el plástico de la tapa por las 
esquinas y tire hacia arriba.

*Las imágenes son representativas.

2) Retire el cristal interior tirando 
hacia arriba.

*Las imágenes son representativas.

3) Retire el vidrio del medio (si lo hay) 
tirando de él hacia arriba.

*Las imágenes son representativas.

Opcional (*)
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7.4.Sustitución De La Lámpara

Reemplace la lámpara defectuosa por una nueva. 
Vuelva a instalar la lámpara y el vidrio de la carcasa de 
la lámpara girándolo.

*Las imágenes son representativas.

*Las imágenes son representativas.

Antes de retirar la lámpara, asegúrese de que el enc-
hufe no esté enchufado en el portalámparas. Retire el 
cristal de la carcasa de la lámpara girándolo.

*Las imágenes son representativas.

8.Si No Funcionase

Si no funciona; Antes de ponerse en contacto con el servicio, asegúrese de que 
el enchufe esté enchufado en el tomacorriente y que el fusible eléctrico en la 
instalación esté intacto, no haga nada que pueda dañar el producto.

Servicio y piezas de repuesto: Haga que nuestros servicios autorizados insta-
len su producto de forma gratuita. Puede obtener repuestos para su producto de 
su distribuidor o servicio autorizado.

Opcional (*)
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